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Abstract

This paper focuses on a semantic comparison and analysis of the Chinese linear classifiers “4%” (tiao)
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and “/3” (gén) and the Thai classifiers “idw” (sén) and “tan” (18m). It first analyzes the semantics of
the Chinese linear classifiers “2%” and “f2” and the Thai classifiers “t&fu” and “1a”, then conducts a
comparative analysis of the four classifiers through tables and morpheme analysis. The semantic
comparison reveals notable differences in how Chinese and Thai classifiers quantify long-shaped
objects. The Chinese classifier “2%” emphasizes extensibility and can modify flexible objects, living
beings, and abstract concepts. In contrast, “#” focuses on rigidity and is used for hard objects and
items with roots. The Thai classifier “iau” is specific to rigid, pointed objects and is not used for

living beings or abstract entities, while “1d1” modifies flexible, elongated objects. Chinese classifiers
generally have broader applications, while Thai classifiers exhibit more rigid categorization. This
difference reflects distinct cognitive approaches to object classification between the two cultures
and offers valuable insights for language instruction. The author hopes this study will help Thai
learners and teachers gain a clearer understanding of the similarities and differences between Chi-
nese and Thai linear classifiers and provide useful guidance for teaching and learning.
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R AR CUSCRTE) TR CORBR, MR, R [1]. 0 “MR” MIASCR “HEPIR”
YE4 . B “M” A& AR SR, H T ERIREY . Z452020) 0 AE AT EM A K,
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() AT KRFEHAREY. Bl

[j] FABA—FRE—RE, (((REK))

() HTahEZ. filn.

(K] Ao —EAS Y MAF SRR A — ARG LA RIS . (( GEE(BITA) )
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C—FAETT o HRIERIEH, BTG IRI EIE — BME A R A Ak, Bilhn. B TC A A
I “@n” ARt “g ()7 , MRMHER “dh” REM “g (11”7 .
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4.2. JOF “F7 MZE W’ IBXXIEESHR

FEAEMTC A Ar AT I, DR “507 WIAR SO “RBC” , AR ] [HREETB] [R5 13 SURFIE
RIE 9w ASON “Zes 27, AT ] [HRETE] [HREEIRIE SCRHIE. fERZHUBOL T, DUEM
“OT MZRER) “Cdw” T LUBH R R TC A dr S . AR AL e AT I, DUER “ 557 T LU
ALEMIBIRR N, Bl “—2e” A “—2% 0007, (HRRIER “du” AT DUEHA L dr i)
ENYIAIR NI 4408, T2 R e IR B, B “god (—2F1E)7 -

R R FY 5, DOk “K7 A “BEER)” MEIH 3 8 %7 aTUME “briE. FE. R
WIS W SRR A . BRAh, B AT BIARSON BRI SRATDUEY, GE “aR7
A SEMEE SRR, W UMB M RA SR RS, fln < Ndr” AL o HERE “iddu” ke
(AAEiEE YN

4.3. JOF “HR” MZE “[n” B HR

PUE M7 ASGR “HPRR” , BT “RIR” BARKFIEAEENE RHIE, B “AR” W MBI
FILHBA — MRk, flin “—WRHRE” « &5 “@n” JASO “RARmE” . T RAKY
REAG KK HAEMERRIIE, HRTE “@n” WA DME KL HBA — e LRk, i “@uetdn (—
WREN” o ZR BPTR, BOE “MR” FRE “w@n” #HA] MBI & TE B R — el ik .
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PUK R BB SCN “HWIRIR” , WDMBIREREY), s X7 DMBIRE R, filin “ —RWE” “—
MEKAK” o EZRE “dn” NEEEMAEREYMER . ERMHMRAZE T, POE “R” —RABHHhR
i, AHE— L AR BAR R R h R B AT DA AR M, il — iRk . /IR
“ian” ANRERR TR A -

4.4. DUE “R” FIRF W BUIEESH

R “du” T MBI SRR . SR EPTIR, DUE MR FIZRIE “du” #R DUETIRSFTEY
o BEAh, PUE MR AT MM AR KIS, I < —ARRET . S SO BUB I E AR $E ),
flan “—HRKAK” o FIE W MATDIAEREM “SKk MR, Bl “un e du (—IRKR) 7 .

{EZ, PUE “WR” AZRIE “@u” B9E SCRHIE AR 52 2 E I, SCEATpm e mimEE LA A E .
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o “du” BRSO L 227 HRRFEIAIIE, FTEL “du” —BAHERERREE R Ak, Cidu”
MBS, B R AFTEL
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Table 1. A semantic analysis table of Chinese Classifiers “£%” “#%and Thai Classifiers “tau” “1du”

FTLODOE R ORY RMZIE “ian” il BITEBX IR

=) FHIE

. A# A i ’
L N S T S S R S S S S
) 0L oM om  # & & 4 F B A

B 2 7] 7 ’
% + + + - + + - - + + + + -
R - - + + + - - - - + + + -
(G — — — — — — + + — — + — +
Ll - - + + + + - - - + + + -

M BT 2B B b2 mr gn,  H ORI 2R G 2R IR BE A AR R 2 b, A AN A 2 4b o

FHIFEZ AL (1) A EAFNZE E T — Se 2RI N R 2 — 300, a0 “peas” “ifg” M “ B
&, MEANBMEHLRE R EITE; Q) EirENERT L, BJUEH “R” , RIEH “@n” ; 3) fEilE
— S ZRBEREYIN, POEH “BR” , FIEMH “wu” ; @) ErEEHARBRNATYRN, JUEH “%7,
ZFEH “w@an” .

AR Ak (1) ETFEZSAAR, FENERTAANRSME, SR %7 & ZRENN RS
MR )ik, SAERA MR “d” ihE, MAMEHZRERTE. 2) WEANHTREY
R AEAE, AR EFEESERAR, @ “f” , DOEMETErEAR, S R 1
ZRVEM E T £ ARF FHRHE, MU “@n” 1HE.(3) POBZRE R VO E 2B Rz, I “%7
AFLATHE TG AE A A, i CRET R CRzA T, SERT AT EA AR EIEi, e M i . (4) &
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DLAI %7 i, AL MR SR, W AU A REL
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B F B AR AR BRI SGIATXT L, 22 T PRI B E A IO R 24, Lt 0
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D7 DR KT L
5. B6&

AN BLCREIINT, FPGERR “5%7 “R7 MBEEF W’ “@n” #7108 L ERXT LT
b, EER S HTIX NGRS B RTE S AR AT R R AT . ARIEASCRTBL 1 R BN R 2R B 1
T SCERIH R Z AL AAS [ 2 At

R PUASLOIR AR AR — AN IEFRS AL RV KSR SCRAIE, AR MBI RS [FR,
EATRA & H X ARHMIE, B PIASERE R B i 15 I AR e M E N, flan: PUE “R7 A
REMEMI YD, 235 “idu” AT LL,

LR B ARE IR B — AN PURMZRIE RS DORIE R, A8 R EOVECA 2 A TR E
WHE S . TR E AR RS NS W R R B A B L, A SORBL T IUZR 2
WA 57 F 2 Ak EARDOER 27 MR A RZRER “@u” A “@n” , %7 R U
“ann” o AN, RIERY “@n” BT LI BIPGER 87 307 M R SRR . ASCR VIR ZAE, B
R A A R H S E RN IR I .
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